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CEMAHTHWUYHI OCOBJIMBOCTI AHTJIIMCHKOI «GET-PASSIVE»

KOHCTPYKIII (HA MATEPIAJII BRITISH NATIONAL CORPUS)

HeoOxiaHiCTh IPYHTOBHOTO aHai3y CEMaHTUYHUX XapaKTePUCTHK ‘get-passive’
BUKJIMKaHA BIJCYTHICTIO JAOCHIPKEHb 13 3a3HA4YE€HOI MpOOJIeMaTUKH, BUKOHAHHMX 13
3QIy4eHHSIM KOPIYCHUX JaHUX.

VY cyuacHiil aHTTIMCHKINA MOBI TPaJAMIIIHHOIO BBAXKAETHCS KOHCTPYKIlA ‘be’+ past
participle’, oHaK BOHA HE € €IMHOI0 (DOPMOIO BUPAKEHHS TACUBHOTO crany [1; 3].
[1. Kominc 3ayBaxye, mo ‘get-passive’ € «mnepudepiiiHOI0 MacUBHOIO CTPYKTYpPOIO
(‘fuzzy set’)» [2], a P. Kaptep Ta M. MakKapci xapakTepu3yroTh siBUIIIE ‘get-passive’ K
Take, 10 BaXKO BIHCATH B OYAb-IKy CTPYKTYpHY KoHbirypamiro [1]. 3mificHuBIIH
TeMaTU4HYy KJjacu(]ikailito MIECTIBHOTO KOMIIOHEHTY KOHCTPYKIlli, BHUPaXEHOTO
JTIEMPUKMETHUKOM MUHYJIOTO 4acy — HEOCOOOBOIO (POPMOIO aHTIIIHCHKOTO JI1€CTIOBA, IO
Ma€ BIIACTUBOCTI JI€CIOBA Ta MPUKMETHUKA, OyJI0 BHUOKPEMJICHO I’SITh TEMaTHYHHX
IpyI: Tpyna JI€CiB HAa MO3HAYEeHHs (PI3UYHOI NI HA MpPEIMET, A1€CI0BA Ha MO3HAUYCHHS
MOYaTKy 1 3aBepIIeHHsS [ii, Ha IMO3HAYEHHA 3MIHM YW 30€peKeHHs CTaHy, HI€CIOBa
MUTTEBOI i1 Ta jAiecioBa KoMyHikalii. Ha mepmomy Miciii 3a 4acTOTOI BXKUBAHHS €
TeMaTU4Ha TpyIa 0i€cié Ha NO3HAYeHHs (Di3uyHOi Oii Ha npedmem, IO AKO1 HaJIEkKATh
Taki miecioBa gk ‘help’, ‘read, ‘do’, ‘make’, ‘take’, ‘involve’, ‘work’, ‘lay’, ‘pick’,
‘carry’, ‘send’, ‘fire’, ‘suck’, ‘paint’, ‘write’, ‘destroy’, ‘find’. OgHi€ro 13 TpUYMH TaKO1
MOLIMPEHOT CHOJy4YyBaHOCTI ‘get’ 3 glecioBamMu  (PI3WYHOI Jii HaA MpEeAMET €
KOHIIGHTPYBAaHHS yBard MOBIIA BJIacHE Ha MPEAMETI, HaJ SKUM BUKOHYETHCS JIif.
YHaounuMo Buieckazane: | got thrown across the room and everything went white. It
was painful and very terrifying [BNC: CH1]. Mpyre wicne 3a NOIIMPEHICTIO

CJIOBOBXXHMBaHb y KOPITYCl 3alHsIM ‘get-passive’ KOHCTPYKIII 13 dieciosamu Mummegoi



0ii. Y 3a3HaueHy Tpynmy MU BiJHECIHM HACTYIHI jieciosa: ‘pay’, ‘hit’, ‘break’, ‘catch’,
“fire’, ‘kick’, ‘knock’, ‘trap’, ‘kill’, ‘throw’ Ta ‘push’. [lo TematnuHoi rpynu dieciis Ha
NO3HAYeHHs1 nouamky i 3asepuienns Oii BimHecnu ‘start’, ‘die’, ‘lose’, ‘finish’ Tta ‘stop’.
3a pe3ynbTaTamMu pPO3BIIKH, ‘get-passive’ 4JacTillie BKUBAETHCS 13 JIE€CIOBAMH MOYATKY
11i, 0COOJMBO PanNTOBOTO HE3aIIaHOBAHOI'O TMOYAaTKy, HIK 13 JI€CIOBaAMHU 3aBEPIIEHHS,
cepen skux: ‘stop’ Ta ‘finish’. CrnomydyBanicTh mgiecioBa ‘get’ 13 Odiecrosamu Ha
NO3HAYeHHs 3MIHU YU 30epediceHHs cmawny TIOKaszajna, M0 ‘get-passive’ sCKpasilie
MoKa3ye 3MIHY CTaHy 4YM [Iii, y MOpIBHSAHHI 13 ‘be-passive’, OCKIJIbKU BHUpa)ka€ BacHe
MpOIEC MEePEeXOoAy 3 OJHOTO CTaHy B 1HIIWMN, Mepeaae JUHAMIYHICTh mojiid. OcTaHHS
TeMaTU4Ha rpyna MpeAcCTaBlisie odicciosa komyHikayii, a came: ‘ask’, ‘tell’, ‘publish’,
‘report’, ‘mention’, ‘call’, ‘promote’, ‘treat’ Ta ‘interview’. Hailuacrime ‘get-passive’
BXKMBAETHCS 13 JII€CIIOBOM, 110 BiiacHe moBimomisie (to tell). Ilinm wac HeBuUMyIIEHOT
pPO3MOBH, MOBEIlb 3a3BHYail € OUIbII EMOI[IHHUM, IO W CHPUYMHIOE BXKUBAHHS
JMHAMIYHUX MMTACUBHUX KOHCTPYKIIIH, JIe yBara akiieHTY€eThCs BIIACHE Ha ii.

Orxe, ‘get-passive’ KOHCTPYKLIi MalOTh OOMEXKEHY CIIOJY4YyBaHICTh 13
J€CIOBAaMM, HAW4YacTIIIE BOHW BXXMBAIOTHCS 13 JIIECIIOBA MUTTEBOI i JJIs Tiepenadi
JUHAMIYHOCTI Ta MOXYTh MaTH HETaTUBHY KOHOTAIlll0 3a CBOIM CEMAaHTHUYHUM
HAIMTOBHEHHSIM.
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